Wldely used in conversatlon or cas

@ ﬂt ‘ “ut cha, dy, cha chd, cha me 01, cha, chén déc o1, dep di, dang

kzep é, giot o1, gioi, gioi dir, gioi qud, hoan ho, hi hon hw, hir,
khon kiép, me kiép, ngoan qud, 6, 6 hay, 6i, di, oz cha di gl ET
théi, théi chét, théi bé di, théi di. troi oi, tuyét m
In turn, these interjections agaip.an
commonly used in the No m

o1, ui cha
Northern

HH l ”N

Practically, due to the fact that people in the North have migrated to the
South and the intelligibility is highlightened with code mixing. As a result these

terms are used without any crucial discrimination. By listening to

learners are able to tell where the speakers come fro N

I. Téng Quat — xo NE : {
© 32!V‘(Né trammar Handbook ¢ Chapter Fourtee : (T

‘ cl
prai1 rlli exclaiming about any existence rela S




€ to other cases.
Il. Cac Loai Tan Than Tw — Types of Interjections E ‘
As stated earlier, three types of interjections argotei Wi ‘Wt ti ®
praising’, than tur ‘interjections for la d Reutfa™ i s
exclaiming, called cgng thg Oﬁ T i
Y “ ti raising
Infriect for praising are of a few. Culturally, the a
praise others frequently. T A 1
¥ 4 b di e SANE =]

(surprise)

(joy)
AERLOT (excitement)
Cha cha, hom nay sao anh sop vay? ‘Wow, how come you’re so ‘
generous?’
Cha cha! ‘Lai di xe moi! “Wow! An aiN L]
¥ Cha ‘oh, oh well’: a 1 ediet
ud! "Oh

ﬁ% , your new dress looks really
CRa i quén cai dién thoai trong xe. well, 1 fo
phone in the car.’
‘e ¥ 1 ' 25| i

glass of mine.’
Y Gisi qud ‘nice job’: an indication of honest comment. In case its ‘
extended to gioi qud ma, then it becomes a complaint or_angro i
qua ma or gioi dir ‘how nice’ in part C in the fgl i ]
Gioi qua! Con t0i gioi g Nilke Wb! j1d"
% ¢ \Ht huSidSm, excitement.
‘ A Nang Ngir Phap Tiéng Viét ¢ Chuong My BY An T@E@
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@ W oh’: an indication of surprise or amazement.
O, la that! Tai sao nhu vdy? ‘Oh, how strange! How could it be?”
% T uyét qud ‘excellent’: an indication of strong feeling or o . E
Sometimes one would say tuyét cu meo ‘a 1%la .
something ‘excellent’.
/ U lefi! alllas 86 beautiful.’
M Excellent! The guitarist’s execution
gining
x|
@ I| '| i '5 i cha, dy, cha me oi, chén déc oi, dep di, dang kiép, é, gioi oi, gidi
dit, hu hon, hw, hw, khon kiép, me kiép, ngoan qua, 6, 6 hay, 6i, 0i, 0i
cha, 6i gioi oi, théi, théi chét, théi bo di, théi di. troi oi, tii cha, i dg N
% Ai cha ‘ouch’: this intetjection is used_wg tA 8
Ai cha! Pau qua! ‘Ouchlt hu
. ! : .

1 nch me?’

p-p11 Do a ai ma con dam chui lai me kia! ‘Oh dear!

.
@ m Where in the world can you find a child who talks back to her mom that way!’
% Chén déc oi “what in the world’: this interjection is widely used in the ‘
southernmost part of the country with a variant men déc oj,
Chén déc 0il May lam &i ddy (vdy)?: wﬂ 8
Y Chét ti roi ﬁaﬁ £ isplir & nifsery.
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rammar Handbook @ Chapter Fifteen =



w Dep di ‘knock itofd e liday 1CHE
&‘% 1‘ .‘ j strves him right’: it is like a curse to condemn someone.
@ 18 kicp! Cdi qudn d6 thi nén cho vao ti hét 1d vica! “It serves him

right! Such a detestable guy ought to be imprisoned.’
Y D& chét dich ‘damned you’: this is a condemnation toward sqinecdiic NET
whom the speaker hates. Lit.: ‘you died of epidemic’. i h iM
are commonly used in the South. A .
Dé chét dich! odm ad
h
TW' ict’: a sarcastic expression for nuisancg-0
Var@int®e#i qua ma ‘how too nice’.

Gioi dit! Cai binh thuy cug

‘Damn you! See if

_ nh\duwong ciia em hét roi ne. ‘How nice!

Y Gioi 0i ‘oh my gosh’: an exclamation, used only in the Nothern dialect.

Gioi 0i! Cdi gi trong nay ma ning thé! ‘Oh my goshl What's in this bag
that is so heavy!’ N

Y Hii hén ‘boy’: this exclamation is o A &

contempt. L

Hiu hon! h ] e kia roi. ‘Boy We
am i

etn b R . . . . 3

i 1cation of misbelief, bewilde i

w! Ai ma tin anh néi. ‘Ugh! Who’s gaimg e

Tan interjection for anger or being upset.
tao tré nita roi. ‘Oh damn! You made me late again.’

 § Me kiép ‘damnation’: an exclamation of anger or disappointment.
Me kiep! Dira nao lam vet cdi xe cua tao roi. ‘Damnation! Some4ad

made a scratch to my car.’ °
* Oi ‘oh, alas’: an exclamati on i . “but

mostly the latter us “@'& a




Oi cuéc doi dep lam sao! ‘Oh, li
0i sao t0i kho the ney /5 Al

A

e Ok 0 dlod e Holy God’: an exclamation to express
@ ﬂ misetation, pain, disbelief, despair, or self-complaining. Oi can be
combined with other terms for stronger expressions: chd, gioi 01, troi oi, ...
Oi! N¢ giét t6i chét mat. ‘Aw! He must try to kill me.” T
0Oi cha! Sao t6i ngu qud vdy. ‘Aw! Why am I so stupjd.’ N
Oi givi 0i! Con ma di dianh bo. ‘My ! ik’ L]
Oi troi 0i! Xin ngai gijgmeon WE]{ | ndy. od! May
we be e ve a8 pl }
] ﬁa #on of being upset.
not chuyén dy/dé nita. “Stop it! Don’t ta

© THIHRE

X Thoi chét ‘good grief’: an exclamation of dismay or regret.

Théi chet! Toi lai quén khoa cira nha roi. ‘Good grief! 1 forgot tadec ‘
the front door again.’
er @rc
‘No way

n

etn

w Thoi di ‘no way’: an exclam

Thoi di! Tir rgygé @h
n!n h . . .
! ml ee expression of disappointment.

i Ai lam gdy mdy cdy hoa hong cig 14
broke my rose plants.’

! From now

a! Cur lam dang hoai! ‘Oh dear me! Keep putting on airs, huh?’
C. Tan Than Twr Trung Hoa — Neutral Interjections ‘
Neutral inerjections do not intend to praise or complaigangthifig. i
they are capable of expressing encourageme; nl e
¥ Coi chirng wﬁo ﬁ Sattnition.
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NET

re I;;‘Ie aggressive

ipthat howse
honray,/che¢r s dntekcfamation to cheer or encourage someone.

0\ » iat ba, d6? ‘Hooray! One, two, three, hooray!”
Dé! D6! Can heét Iy nay. ‘Cheer! Cheer! Bottoms up this glass.’

% E ‘hey’: an exclamation to call attention or to cause surprise. T
E! Méy nguoi lam gi do? ‘Hey! What are you guys doige thgre

E ban! O ddy cé qudn ca phé nag kig ﬂdﬂh A8

an B t m eone.

) 1om mot cdi gi cho dat nuwée minhl.
§ do something for our beloved country!’

"R . ¥ficah sta .%
agent. In case it stands a \l E . l 4 poticnelh
4 %

near here?’
eln
M

intimate.

@ Y Ne ‘here, eh’: to address someone {S}, a variant of nay.
Neé! Chi doc truwdce di. ‘Here. You read it first.’
Né Mai! Mady c6 biét ai ban xe ré khéng. ‘Eh Mai! Do you kpaw “ N
who has a cheap car for sale?’ .
y ) hay ‘oh well, what the heck” E%’NB tion.
A . gurh @eﬁ ? , what you said sounds

O hay! Cg c 3
co mudn vdy. ‘Oh well, we all never w

@ ||'I, HM u Tan Than Théng Dung — Ecphonesis

Interjectional phrases are used widely in conversations. They express the
speaker’s view about people, things around them.
Normally there are two types of ecphonesis = i Nh Y



!\'ﬂ

w Phrase with kia.

@ w Phrase with gi ddu.
Hoém nay la ngay gi ddu! “What a day!’
May nguwoi do lam an gi ddu! What a nuisance those guys are!’ N

Xem kia! Dep qua! ‘Look at that! $
Coi kia! No cy gii. €
'\’%ﬂ ;

WB % 1a vdy! ‘“What strange a man!’

‘Lam an gi ma lg vdy! “What a str.

ﬂ@ w LBhras€with that.
That la mot ngay hanh phiic! “What a happy day!
A cdi thang Nam ndy ldo thit! “What a nuisance this guy Nam is!’ T
B. Cau Tan Than Thai D6 - Mannerisﬂgﬁ iN
Manneristic ecphonesis reflects thegp8akel's @t tofar ro er or
him: cung, hoi, ga 3 A‘g ‘
¥ rdor T¢llow countrymen.
‘ anWltn mén! “To my dear friends!”
g tat ca dong bao trong k 43 , K

region!’

sacrificed for the sake of the country!’

% Nay ‘hey, by the way’: to call for attention.
Nay cdc ban, xin nghe day! ‘Heygri e t ’
please.’
Nayca 1, ‘ G cpkids! t'be noisy.’
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| frie o[ Ca
N ik baroil Ra day ma xem ong co rau khong co miéng ne. ‘Hey
guys! Look at that man. He has bushy beard and moustache but no mouth!’
Nay anh em 01, gid cho thdt déu, gid cho thdt nhanh, ..*° ‘Oh my dear
friends, pound steadily, pound fast with your pestles (on the rice inthe N
; N .
IV. Tan Tir L& Phé m iiefe
: ] ,
] 1

a, called marker for politeness. It
, I1s an indication of reception of me :

To address a senior, one must use dg + thwa to begin a conversation.
Ngoc (greeting her grandpa): Da thwa ong ngoai. ‘Hi, grandpa.’ E
Grandpa: U C6 me & nha khong con? ‘Un, OﬁM
S
home.’
© y ﬁﬁo‘

homework, dear.’
Minh: Dg ving. ‘Yes, mom.’




» Interjection for complaining is call ‘than tu’: di cha, ch
déc oi, chét roi, chét téi roi, dep di, dg ép: do
oi, gioi qua ma, gioi ) )

Chd, 0/( . A




